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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): páto
Arrieta: páto
Bakio: páto
Bermeo: páto
Berriz: páit̯ta
Bolibar: páit̯ta
Busturia: pátu
Dima: páto
Elantxobe: páto
Elorrio: páit̯ta
Errigoiti: páto
Etxebarri: páto, áta
Etxebarria: páit̯ta, ara t́a
Gamiz-Fika: páto
Getxo: páto
Gizaburuaga: páit̯ta
Ibarruri (Muxika): páto
Kortezubi: páto
Larrabetzu: páto
Laukiz: páto
Leioa: páto
Lekeitio: páit̯ta
Lemoa: páto
Lemoiz: páto
Mañaria: páit̯ta
Mendata: páto, *páit̯te
Mungia: páto
Ondarroa: páit̯ʃa, aáta
Orozko: páto
Otxandio: páit̯ta
Sondika: páto
Zaratamo: páto
Zeanuri: páto
Zeberio: páto
Zollo (Arrankudiaga): páto
Zornotza: páto

Araba

Aramaio: páit̯ta

Gipuzkoa

Aia: aátiak (mark.)
Amezketa: até, pátó
Andoain: até, pató
Araotz (Oñati): páto
Arrasate: páit̯ta

Arroa (Zestoa): átak (mark.)
Asteasu: até
Ataun: patók (mark.)
Azkoitia: áatak (mark.)
Azpeitia: aáta
Beasain: pato, *atá
Beizama: átak (mark.)
Bergara: aáta
Deba: pátʃa
Donostia: áte, páto
Eibar: bíli, bilíár, *páitta
Elduain: até, pató
Elgoibar: paítta
Errezil: átak (mark.)
Ezkio-Itsaso: aáta
Getaria: pátuak (mark.)
Hernani: até
Hondarribia: á:te, píro
Ikaztegieta: á:te
Lasarte-Oria: até
Legazpi: á:ta
Leintz Gatzaga: páit̯ta
Mendaro: pait̯ʃá
Oiartzun: áté
Oñati: áta, atáar ̄
Orexa: páto
Orio: á:tiak (mark.)
Pasaia: pató
Tolosa: pató, *atá
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: atá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pátoak 
(mark.)

Alkotz: áteak (mark.)
Aniz: píro
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: áté
Donamaria: áte
Dorrao / Torrano: páto
Erratzu: píro
Etxalar: piro, áte
Etxaleku: pátoak (mark.)
Etxarri (Larraun): á:té
Eugi: pátoa (mark.)
Ezkurra: a:té, pató
Gaintza: pató

Goizueta: átɛ ́
Igoa: até
Jaurrieta: pátoak (mark.)
Leitza: aaté, páto
Lekaroz: píro
Luzaide / Valcarlos: aháte, aháte árā
Mezkiritz: pírwek (mark.)
Oderitz: pató, pátoár ̄
Suarbe: áte
Sunbilla: até
Urdiain: páto, pátuék (mark.)
Zilbeti: píru
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: ahaté, aaté
Arrangoitze: aháte
Azkaine: aáte, ahate
Bardoze: aháte, gíta
Beskoitze: aháte, aáte, aháte áRa
Donibane Lohizune: até, aaté
Hazparne: aháte
Hendaia: áate, píro
Itsasu: aáte, aáteáRa
Makea: aháte
Mugerre: ahate
Sara: aaté, pirú
Senpere: aáte
Urketa: aháte
Uztaritze: aaté

Nafarroa Beherea

Aldude: aaté
Arboti: gita
Armendaritze: ahaté
Arnegi: ahaté, ahatéar ̄
Arrueta: gíta
Baigorri: aháte
Bastida: aháte
Behorlegi: aháte, ar ̄(?)
Bidarrai: ahaté, ahátearā́
Ezterenzubi: aháte
Gamarte: aáte
Garrüze: áhatɛ, gíta
Irisarri: aháte
Izturitze: aháte
Jutsi: ahate
Landibarre: aháte

Larzabale: aháte
Uharte Garazi: áaté

Zuberoa

Altzai: ãhãtíak (mark.)
Altzürükü: ãhãte
Barkoxe: ahãte
Domintxaine: gíta
Eskiula: ãhãte, ãhãtár ̄
Larraine: ãhãte
Montori: ahãte
Pagola: ahãte
Santa Grazi: ahãte
Sohüta: ãhãte
Urdiñarbe: ahãte
Ürrüstoi: ahãte

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





873. Mapa: pato / canard / drake

GALDERA: 28400; ALG: 543

Amezketa: Garai baten ... “atek”, geo asi zan “patoa” esaten... Gauza bera diote Ezkurran 
ere: Denbo aten biñipen “atea” dena... len bai, oain “patoa” asi ga esaten... Baina 
Gaintzan “ate” proposatzean alderantziz diote: oáingoa dá, oáñ úmeak esáten duena... 

Oiartzun: Atiai deitzeko “piru! piru!” saten da. Gauza bera diote Saran ere: Oiú re iten 
zaiote bazkátzeko: pirú pirú pirú. 

Etxalar: nagusiki piro esaten dute, ez ate. 

- Galdera honetan ahatearen izen generikoa edo/eta arrarena 
bildu da. Hurrengoan, emearena.
- Iparraldean bi ahate mota bereizten dira nagusiki: ahate 
mutua (karrankarik egiten ez duena) eta ahate karrankaria 
(karranka eilia, orrokatia, kriazerra). Bi mota hauek 
gurutzatzen badira, ahate antzua sortzen da, erruten ez 
duena, ahate mula, mandoa, gizentzekoa, onena gibela 
egiteko.
- Ar eta emeen azaleko ezaugarriak aipatzen dira (mokua, 
burua, buztana...), ematen zaien janaria...

(a)ata	  
(a)ate	  
ahate	  
ar	  
piro	  
pato	  
bili	  
paitta	  
paitxa	  
gita




